ﬂ\ﬁg;@s)ug}dmcﬂgwg\jw‘;\Q\)m\ad\t)ﬁa\d}h\C)
28 y3ma T 5W () Lag il 5 puiabaaly gy 481 sy

)‘5.'\»«5\ ) 9 B).'ALAA\ %) JJY\ ;_};j\
b 25 A (Sense )

I deals with the relationships inside the language. 1

2 of an expression is its place in a system of semantic
relationships with other expressions in the language

bankiS . J Sl e JUa La

laliaa J5¥) JEdl 4 different sense)) & ) ddlise uinae L Gaileall A ALK JaadU

Lia daall ) el (e s AV Lgadl ol Ldal (i) Jire Calia) Apll) 3 elid) 6 Clua gaie (@)
JUe JS (8 Lgina a5 AalSl) i

“l have an account at the bank.”

“We took the boat to the other bank of the river.”

OS5 (Sae diline e () Undary JSU Dala laall J s dleadl Ly Jeadl o Galayy G2 i
(tow different sense)ls 13 JSU . lic 33ala ()5S5 (Saa ) LdSU (lie 350l zlaall
The chicken is ready to eat.”

(same sense).ix Skl wla & ) o) rall ad Ll ARl (uSall Gl 28 8 Lia
“Rupert took off his jacket.”

“Rupert took his jacket off

References 1) 5 paladl (o SU ¢ 3l

-

ay las

Reference deals with the relationship between the language
and the world

Reference is a relationship between parts of a language
(words and phrases) and things outside the language (in the
world).

G oandll g il sa ) dds g all( Ll ) (gl an el anall el (Y1) Cpaand A gl
L A

A referring expression is any expression used in an utterance
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to refer to something or someone.

1A referent is the person or thing in the world speakers refer
to by using a referring expression.

The relation between a referring expression and a referent is
what we call reference

Jls

“this book

)adiae aal o) A i Jiry i) QLS dale Gy LS 13 gy L

different referent))

Yen el (i) Lgie Jsi 13 jpil) A Gy Jimall (s g LIS ASLaal) daale 4alS 5 (yaly 5l AlS Lin
“Riyadh” and “the capital of Saudi Arabia

same referent)

. Every meaningful expression has sense, but not every
meaningful expression has reference.

e.g. The words “almost”, “if’ and “probable” have sense, but
they do not refer to a thing in the world

&> e G S Ll (@almost”, “if” and “probable) i< o) 3 13 Lee ()
'SJ.CAIA.AS\ Caghil

A ) g Aol 8Dl AA 5 yumlaall

Paradigmatic relations are those into which a linguistic unit
enters through being

contrasted or substitutable, in a particular environment, with
Allhdiwy) i-lother similar units. (vertical relation)

Syntagmatic relations are those into which a linguistic unit
enters by its co-occurrence with other units. (horizontal

i) idalrelation

als e SIS a5 4V J ssllSemantic Fields
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A semantic field contains a group of words which are — =V
related in their meaning

g oY) Al AalS) Ledas (e & saa¥) o) Jie 40l A83e oo AVall Jg8all o)) a5 (llie Lin
Olsns) Gomr Ol ol o Blies Ll (San 5 AalS Litie 1 )

“Saturday”, “Sunday”, “Monday

“whale” can be a member of the following semantic fields:
“living creatures”, “animals” and “sea animals

aVall Jas claguss

dividing up a semantic field.

Jis It was on Saturday that she went there & 5. e (S

Incompatible))
On o Y g (8 Ll il 0 5S0 (e o ) JB £ ) (g0 AT g (s JUBle sl J Lia
“Saturday” and (=Y 5 Cud) Gu ()bt s 13 g saul) udi e sale DAL el
“Monday” are incompatible
mixtures).)ialis oS5 Saal
sl Wy gl paeds jeal oS5 # red-green”, “orange-red”.. etc. J
b slie
== 5 clear)(
el il s Y o 34 “rabbit” and “tiger” is very clear Ji-
pai yaiile Ayl ) dakaie AB3all () 5S35 ALYy gl Jie dabaie )5S e seadll Ga"Order))
e s LY 5 HAY) (e el
inch, J& W b anh abii g b5 (“patural order) Laic calise o5 A alasil) aay
AEYI (B LAl Ll Liay) Aalisa g ad g dia o Jie S jaa¥) (10 Lia ollilifoot and yard

one, two, three, etcJx
AN 3 palaal) gl
da) )l 3 yualadl

4kl ol uli(Collocation)

Collocation can be seen as part of the bl “l HSEdl) cay 23 Y )
meaning of a word. By looking at the linguistic context of
words, we can often distinguish between different meanings

Ll Gy e Schair 4alS Die lline Calidg 5 5 a1 4alS) Jag 5 4l 4 hlll il SNl dale ddiay
=l L= condemned to the chair Jic slxe calis; dlea 8 dass Wl Gy (o S
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Yl ) ol ompeal Alaally Jasi 5

<l Pl ) ol Y o 48 ¢ I Types of Collocational Restrictions
o3l oe La( “green cow) Jsi L Jlie Sl o 5EY) (I 5Y) ¢ sthe meaning)) J
Jaine e laline o) imall agdila o) puiad 3 58 Jra B o) ) 1S o) 38 A Jadsa paal) o) oanha

The rhododendron died,” but not J\« 3kill 5l dsdl (range) 19 ¢ 5
ol oS35 Mele (5 paia 505" J 88 38 Si“The rhododendron passed away
Aiall ) 5 (g5 p203 505 ) 5"

pill o SY passed away ik Al S 8 el e ol Jaisa pe ) EY) 12a
Jiad) 5) Uil Jaine ye o) anda ad) ol SEY) U 13) laline Cijain iny Alesl)

a blond Jis 3l Y5 Jxdl & Ll (neither meaning nor range) Ul g il

T RSNl s (oaile RS Glndl 5 28 U 56 séile Ls blond dress s'door”

aas o) ALKl ima (sl & (il ) dad o3 Uis o) (Saile e axd Aadadll] chla HDU) 13
3 pualadll cagil

FINAEN] BPM\

Lzl 5 sl Synonymy JsY) e sl

sl il Cay yas

Synonymy is the relationship between two lexical units
(words) that have the same sense. Words that have the same
sense are called synonyms

)el ) Siaall i L LS (buy — purchase) Jic i) (i L] GialS s casl il
)l s) xal i el S (wide -broad) L=

Gl yiall &) gl
s OY La Clia) G cay Al Jaad lalias LIS (“Fall-“autumn) Jia) s 8 J ¥ e gl
rall i S s autumn & sew A Adhia g fall, L sen Aine ddlaia Ja) ey Adlida Slagll)

JS ALl ghaliag Linie Slia aise cilagl (different dialects) JsY g & 13
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ol i 4] LS 5 Qi g L e

Lawi g 5l 1 Ja ) alies LS Ls (gentleman”, “man” and “chap) Ji S ¢ 5
655 AalSl) s AWl (i alise Jli) ddliae Ji(different styles)

Ll ((omilins) (inall i Ll LS Lin (“pollitician” and “statesman)Jic Gl ¢ i)
dai g 5l 138 (5 A Al 485 (4 n) Wlins LS (“liberty” and “freedom) 3! Jb«
sl sldiffer only in their) emotive or - evaluative meanings)
Lan ) ) AN JS5 ALK J 585 da yiad o padid )3 WS 1) ada sl s e g (508 ) Llladi)
sl aa o ALK JS5 Calingd 5 58 5l Gk sassa o) g (e ()5S Lal sl al yial

addled” ; (“rancid” occurs with “bacon” or “butter Ji. &) ) ¢ s
Cligh wld lalies S “rancid —addled < Lxcewith “eggs” orbrain “brain)
dS G 2ul8 LIS Jhaad Ll e Jiall 5l Ganll ae Led i paiila yy iadl and g 5 1) e Led 585 (A 5V G
(collocationally restricted) ¢ sl 13 cu dims QLIS ga 222005 ) o 3l ALIS

B dadasl il jlia

(“mature=“adult”, “ripe” or) (“govern=“direct”, Jis s«&ll & sl

e JSI Ll 83 a5 mnli( (“mature LK J V) Jidi“control” or “determine)
el i axd b AV 3 e Al e 8 (s 5 Ui 53 JLeSH aa &l JalS5) by s ¢ Sae
RS ) Jall L g

(“govern)_ i )8 shus da o Jsi (Saas oSy Lin

o a5 (58 ()

‘53_"\.'1\ d_gY\ ;_}_AJ\

Lo dl) 5 palaal) e (SEN ¢ 3all

PRSPPI AL.zﬁI\Antonymy

Al Cay gad

Antonymy is the relationship between two lexical units
(words) that have the opposite sense. Words that are opposite
are called antonyms

Lzaill ¢ 5 Types of Antonymy
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1) Binary antonymy

(dead/ alive)

AalS Laie JUa Gy 5l Al dbal o Sl (e Y1 ¢ 4 lamarried/ unmarried) )
gore Wl Gmz s ) g8z s e Jsi paile (ay gl Lginle 7 Fie 8 5 7 s e AlS Lixie
> uaisl s Cue eale (o) Cue 055 Ll (oo Cae AlS Lyl Y )

Jhe mm ae 0585 a3 G Ao el Jiay Al 383e s AU ¢ 4112) Converses
John bought a car from Fred. Fred sold a car to John
B8 8 e bl b e Jie cll Ay aal g VI (0 (5 5 7 e (Sxg Glamy pe (a0 a)Y @y el
Osal 3ol gl

“hot” and Jix Cls 0 48 2y Glil slai ¢ 4l 8 3) Gradable antonyms
by S Ja (See G i a0 Jla g 3 )b Lnécold” we have “warm”, “cool

N A ay s 2l laa 3l g sd s laa sl

addl) 3 palaal) gl

Al 5 pualaal
Jg¥) e 3all

ia 2k LSHyponymy

Hyponymy is a sense relation between words in which the — =
meaning of one word is included in the meaning of the other
word

e sl (e g ey Aleidiall ) da el ALY

("flower) (s 4x e CllS Lo, 6l 5 el 33l 8 5 4K "tulip™ and "rose .S Ju.
B

("animal®™ or (~ 4s )2 4aS a5 g au) 4dS "lion™ and "cow S Al Jbs Lay)

Gl 5l Gl gpsmammal)

o ) L (3 a3Y (el Linie ddaadle

29l g (el A B A 3B a5 A A A dlidall ) As jaiddl Al hyponymy =

Gl gl g AalS5 )58 5 AlS g8 ) A joud) LK) s Ginaillsuperordinate=

2 A e o ALl As aid) LKD) ("symmetrical hyponymy) s ) zlhias Laic
) el L S synonymy 4 jis (585 da jaidll KD hyponymy J) o) oSee
Al (s (e 7 il
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Sall g 5l

Sl 2eiiPolysemy

oy i

Polysemy is a sense relation in which the same word has

several very closely related meanings (senses).
o A el daeia

o=_Y\( "Earth/earth™ (our planet vs. soil) Jt ddlise fuina Led (o LK) s
Lot 4 il) 2iadd o) (W) S S A aial Ll Gurina Lgd Lia

CA) ¢ )

2l & jpidHomonymy

il

Homonymy is a sense relation in which several words have the
same shape, but different meanings that are far apart from

each other

IS 43l 3 jualae b ol 58\ a8 ke Lgilae Al s 4USN (i L) ) oyl g Ladll) & jidiall
("Bank" ( financial institution vs. the side of a river

O @ 58 (N Bl s L BN Gl G (sinal) AN Lin i) ddal ey ) liall el J 580 (Sae
Al jla s S Catial) el Calia) Lalel ()Y (ads LIS u W e Gilia) 38 ) JUl o) (2 )Y)
GOAY) A e DAY JS alisa Jina

Conlhaad) i o (388 & )Y Adaadl
homography ( words spelled the same

"Lead” ( metal ) and "lead” ( dog's lead
Ssie g (S s olae Waline o sV A Laline Caliag (3l i Led o) 20 L Linie
<y

homophony ( words pronounced the same

"site” and "sight

b laline (U 5 a8 ga Wline J oY) Caliag Laline Guy b shail) (i Ll 4K Jaa DU Ui
Adlod) 5 puzalaall Cageil

Fadaal) 5 pualandll

Qs o) o KWl siComponential Analysis
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In componential analysis, the total meaning of a word is — )~
being analyzed into a number of distinct components of

meaning ( semantic features

In the light of relationship such as these we can abstract
components ( male ) and ( female ), ( adult ) and (non-adult),
plus ( human ) ), "child” is (human), ( non-adult )

il b lasl) Y (b o lasl) D S law il S5 AW Jla ol 1SS~ Lin
Sl b Al je— ol Jik dalS Laie @by ye Jsis Jida oIS 130 W) 5 SR Lagl(

,» ( bovine ) and ( ovine ).Thus, "ewe" is ( ovine ), ( female ), (
1388 5 (ilm - plie)) daas AalS GKE Jal ) pall ~iadult

e Js8 1) LgSsas (Sale wilalSll s LnBut the "come/go™ and "bring/take
not all components are related to simple physical features))

o zeals Juadll a clear distinction llully ca sl Jie ) se g0 (a0 4K (st Liay)
P APRGHINN|]
JUe L [amy e ge g b alaadl g — (W15 + 0 A 30 SAN

Lk (+male) and pregnant as (-male), J & <& ceXPregnant man ))
Lo Jaol G g i JUal 3 Jaall) 4aS (¥ (il b S Ll Al 8 canse SO Jay AW B
G a5 b LY s Uaad Jasy

Componential analysis can handle all the sense relations we
have discussed, but it handles some sense relations better
than others like( hyponyms and conversess

il 5 J gl Lt Al qpan by sl Jalas J i o5 A

LD g gma i pelS Y5 SA Jia gl Limy) el yan Babiaia (el Jadall g cppall sl Jia sliatl
(+animate, +male/-male)ll=i (S5 5 o~ S8

o‘)mla.d\ kll.@.’h\

5 ilall 5 enladll
JJWJML@SBFM\

48 shiall o) 4341 5 5Ll s AallSentences & Utterances
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An utterance is any stretch of talk, by one person, before and
after which there is silence on the part of that person

An utterance is the use of a piece of language ( one or more
word / phrase / sentence ) by a particular speaker on a
particular occasion

il

A sentence is neither a physical event nor a physical object. It
is an abstract string of words put together by the grammatical
rules of a language.

o A sentence, then, exists abstractly in the mind of language
speakers before they say it or write it.

o A sentence can be thought of as the ideal string of words

behind various realizations in utterances and inscriptions

B S 5 el g Alaadl (385 o yed (3

S eS8 e Lay) Lixie (S 3aa 5 dlea Laie Ln( "There is a car coming) Ji.
3aa) 5 (uiSS Alaall () pxii 13) Ald 5 ) (5 a0 3 ke 55k @llia 0 3 jle Aleall b 550 3S i )
Jsi Ol B bl

we have one sentence, but you made two different
utterances))

IS R gy

A constatives utterance is an utterance with which the
speaker describes something which may be true or false
e e

=8 Jss) UII'm trying to get this box open with a screwdriver) )
Lt (Sans zua clially dah ol (San ing sl gl a5 2SN ) (§ shatall Ly Glially (§ sauall

) @shia gl S WDIS Cay gl

Performatives utterance is an utterance that does not report
or "constate™ anything and is not "true or false".

L) e clily blaele Jiny o2 355 46l La (I name this ship Discovery)ile Jic
oA 5 il ) Ulae Jshle slad o) ma

Y Jadll oy pas
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A Performative verb is one which, when used in a positive
simple present tense sentence with a 1st person singular
subject, can make the utterance of that sentence performative
Ao Jla

U Jadll ba el JSG 23S 8 J28 Leasiul La]l thank you all for attending))
ey sl el o (Sae Lyl K4

Performatives can be either explicit or implicit
i rall 1) Cay jal
o An explicit performative contains a performative verb
naming the act. E.g. |
>3 5 el Ua sl gl = g 55 @l jal o) Cullalil Aa) jay J 45 JU4) 8 Lnorder you to go.
B sy 4K 2
aseiall ) ALl 1oy Cay ya
o An implicit performative does not contain a performative
oy el s IS5 J 4 JUdl Laverb naming the act. E.g. Go.

Constatives Vs. Performative
a performative utterance performs some act and
simultaneously describes that act. On the other hand, a

constative utterance does NOT perform the act
o ille e (g il A3 Dol o 3y AN () (g 15 YT e G

3)'41;43\ Cagd 1)

e Aalal) 5 paladl)

iy e 1S 2 1 (53 5 junlaal

Speech act theory is a theory of language based on a book
called “How to Do Things with Words

(“How to Do Things with i) CUS e aid 4l 4 Hlai o 2OUSH Jad 4 Hlas

Words)

(by the Oxford philosopher John L. v 3 588l s o pulidl) ga QUSH Calga
Austin)

e shaall Jil 2y 5l Lin) o Jae el3l5) zdpai pale oy alll (o) s iU 13 2y i
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(- The theory states that language is as much a mode of action

as it is a way of conveying information.)

Lol SO 4y Hlail) 4y Hlatl) acd i
locutionary act we are simply ‘saying something’ that has
meaning. In other words, a locutionary act produces an

understandable utterance
3 Liad g Ll aal L (Jie e 31 (o5 ity aDIS ) o sgie (siae A oDUS g Adabiyy o) (N 8ol adl (b
o seho ikia ALy e

[COLOR="red"]illocutionary act[/COLOR] is that it reflects the
intention of the speaker in making the utterance in the first

place.
8o g 5l padd HS A Die AWDIS (e sy Gl i S A Sy J B 8 (5 jrall U8

Dixy )

perlocutionary act (or just simply the perlocution) carried out
by a speaker making an utterance is the act of causing a
certain effect on the hearer and others through that utterance

(in Latin “per” means: “through”).

5 b il e ol g o il A gy Lad Sl gl e Sl Sl ALy I 0 il Jud
IV Gt g puim pall iy (S oISl By A (S5 el iy il s guald) iy i < ey
piaiyy il

Bﬁ\ﬂﬁcﬁﬁﬂﬁ\@wbﬁﬁha&ﬁ&\&\&
b)ml;.n&\k“_\.@:u\

_).f»k: A3 ‘BPM\

& e al Y g ) 48 () gladll lase ) Caall (L) () illCo-operative Principle
s sl

In a normal conversation, a speaker tries to:

1. Give relatively specific answers to questions.

2. Give new information that the hearer doesn't already know.
3. Give information that is relevant to the topic of
conversation

4. Give information in a way that is easy to understand
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5. Avoid ambiguity, or potentially misleading statement

s

the Co-operative principle, the social rule which speakers try
to follow in conversation.

The Co-operative principle can be stated simply as " be as

helpful to your hearer as you can
ol e Adna N Gl iIMaxims of Grice

1. Maxims of Quality : Truthfulness - do not say what you
believe to be false.

st 4 Gijle 585 o8 Jsila s (3aally Al o 5k (3aall

2. Maxims of Relation : Relevance - keep to the topic of the
conversation.

g sasall (e g AN 5 Cunall ¢ i ga Al o 3L AL

3. Maxims of Quantity: Informativeness - tell the hearer just

what he needs to know, no more and no less.
3305 O badd Jgull ety ) A0 SISE G gy SV JEIY
4. Maxims of Manner : Clarity - speak in a way that the hearer

will understand.
gl Lagiy 4l 5 28y yLay S & guin

@\jﬂ\ddﬁw&ﬁdﬂu@;ﬁm\@l43)¢4@\@

AN e JY Y ) seiallimplicature
il
Implicature is a concept of utterance meaning ( as opposed to
sentence meaning
Implicature is related to the method through which speakers
understand the indirect illocutions of utterances
Sl 23S (4o Aniing  dagdi 5l 5 sale 5 9 ADSI (e (cire il 5l agdi ia
aladl gl
psl gl g gl (55 ()
sledll mlua (pa (A gl
Lovelyy asid)

Lovelyy



